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1.Введение
Я выбрала эту тему не случайно. В текущем учебном году в школе мы начали изучать финский язык. На одном из уроков финского языка преподаватель задала нам вопрос: «Кто знает, что такое Калевала?». Несколько минут в классе стояла полная тишина. И учительница кратко рассказала о том, что Калевала - финский народный эпос, главный герой которого – вечный кудесник Вяйнямёйнен. 
История, архитектура и главные достопримечательности моего родного города тесно переплетаются с историей и культурой финского народа, и мне стало интересно: как герой карело-финского эпоса связан с городом Выборгом.
Объект и предмет исследования – образ героя карело-финского эпоса Вяйнямёйнен в культуре города Выборга и парка «Монрепо»
Цель исследования: выявить, как образ главного героя «Калевалы» представлен и связан с городом Выборгом.

Задачи:

исследовать источники по истории парка «Монрепо»;

узнать, где и как изображён Вяйнямёйнен в архитектуре города Выборг;

Вот уходит это время

Дни пройдут и дни настанут

Я опять здесь нужен буду.

(«Калевала», Э.Леннрот)
2. Вяйнямёйнен в Выборге

2.1. Калевала и его создатель

«КАЛЕВАЛА» – эпос карело-финских народов. Мифы, лежащие в его основе, складываются во II–I тысячелетиях до н.э., во времена финно-угорского единства. Особое время для жителей Финляндии и Карелии – конец февраля: ежегодно 28 февраля отмечается День «Калевалы». Именно в этот день в 1835 году Элиас Леннрот, создатель этой не просто замечательной, а уникальной поэмы, скромно подписал инициалами "E.L." предисловие к ней, после чего передал рукопись в типографию. В 1835-1836 годах она вышла двумя книгами и очень скромным тиражом – 500 экземпляров. Однако Леннрот продолжал работать над поэмой на протяжении еще 14 лет. Окончательная версия эпоса была опубликована в 1849 году. К этому времени «Калевала» приобрела европейскую известность. В XX же веке ее слава стала всемирной.

Своему появлению на свет как литературно оформленному произведению, «Калевала» обязана Элиасу Лённроту (E.Lonnrot, 9.04.1802-13.03.1884), финскому врачу, ученому и фольклористу. "Калевала, или Старые руны Карелии о древних временах финского народа" - под таким названием в 1835 году собиратель Элиас Лённрот впервые опубликовал карело-финский эпос (32 руны). Имя Э. Лённрота принадлежит к самым славным и дорогим в Финляндии именам. Сельский домик в Самматти, где Лённрот родился, давно стал национальной реликвией и известен каждому финну. После издания в 1849 г. «Калевала» (50 рун) становится достоянием мировой культуры.
Лённрот использовал записи предшественников и современников, но больше всего народных рун собрал он сам. Он был крупнейшим собирателем карело-финской народной поэзии XIX в. Маршруты его экспедиций были самыми разнообразными. Один из них проходил через Карельский перешеек и Выборг. Примечательно, что в лирических песнях, опубликованных в сборнике «Кантелетар», названном Лённротом в честь покровительницы прибалтийско-финского музыкального инструмента кантеле,  неоднократно упоминается о Выборге. Вот, например, как рассказывается о происхождении танца:

Издалека он приехал,

Из далеких мест нездешних,

Из-за Выборга явился,

Из-за Свеаборга прибыл.

***

Двери в Новгороде пели

И тряслись ворота Нарвы,

Мосты Свеаборга гнулись,

Двери Выборга скрипели,

Когда танец провозили,

Когда радость проезжала.

В одной из свадебных песен сваты спрашивают:

Ну а есть ли у невесты,

Есть ли выборгские ткани,
И одежда городская...

Одна из рун так и называется «Укатил мой братец в Выборг».
«Калевала» – самый «миролюбивый» из эпосов: в центре его находятся не воинские подвиги героев, а сокровенное знание «о вещей происхожденье», когда же бой все-таки происходит, то он ведется либо исключительно магическими средствами, либо с применением магии. Мудрое слово решительно доминирует над действием. Примеры всесилия слова в «Калевале» связаны и с образом мудрого Вяйнямёйнена, который строит лодку заклинанием и словом управляет ею. Вяйнямёйнен – победитель в поединке с Ёукахайненом на песнях, где противника одолевает тот, кто обладает истинным знанием о происхождении и устройстве мира. 
«Калевала» - произведение эпохи финского национального пробуждения. По сути, это было первое крупное произведение финской литературы. Для финнов «Калевала» стала национальным эпосом, для карелов – «эпосом народным».
2.2. Герой карело-финского эпоса «Калевала»
Вяйнямёйнен —герой карело-финского эпоса
 «Калевала», народный певец-сказитель, заступник всех бедных и обездоленных. Финский эпос «Калевала» рассказывает нам о сотворении земли, рождении огня и создании орудий труда, повествует о взаимных отношениях двух народов - Калевалы и Похьолы, об искусном ковале кузнеце Илмаринене, молодом сорви-голова охотнике Лемминкяйнене, подвигах калевальцев в борьбе со злой старухой Лоухи, хозяйкой Похьелы - страны мрака и холода. Основными событиями рун являются созидательный труд на своей земле и защита ее от злых сил, создание волшебной мельницы Сампо. И главный герой рун - мудрый Вяйнямёйнен, сын богини - Луоннотар (Илматар), главный герой карело-финского эпоса. Этот мудрый старец, маг и чародей, который провел в чреве матери, по меньшей мере, тридцать лет, был одарен сверхъестественными способностями. Он безуспешно искал себе невесту. Однажды решил выбрать невесту среди женщин страны Севера, Похьелы, и в обмен на чудесную мельницу сампо, источник изобилия, ему обещали одну из дочерей хозяйки Севера Лоухи. По его просьбе мельницу «из пушинки лебединой, из кусочка веретёнца, и из молока коровы, и из ячменя крупинки» выковал кузнец Ильмаринен. Правда, затем он обманул Вяйнямёйнена и сам женился на дочери Лоухи. Но невеста была убита, а сампо украдена. Вяйнямёйнен, Ильмаринен и Лемминкяйнен отправились на поиски сампо, и после множества приключений нашли ее. Лоухи бросилась за ними в погоню, подняла на море бурю и, обернувшись грифоном, напала на корабль героев. Только быстрая реакция Вяйнямёйнена позволила всем спастись, однако во время сильнейшего шторма сампо разбилась. Вяйнямёйнену удалось собрать обломки мельницы и частично восстановить ее чудесные свойства. Согласно мифам, он добыл огонь из чрева огненной рыбы, изготовив первую рыболовную сеть; построил первую лодку; побывал в Туонелле, царстве мертвых, и вернулся оттуда живым. Когда его миссия на земле была завершена, Вяйнямёйнен построил новый корабль и отправился в путешествие без конца. 

Именно этому герою, как и всему произведению в целом, суждено было стать основой и стимулом развития искусства, литературы, музыки Финляндии, а несколько позже и Карелии. 

2.3. История памятника Вяйнямёйнену
2.3.1. Первый памятник литературному герою.
Одной из главных достопримечательностей Выборга является пейзажный парк – интереснейший памятник ландшафтной архитектуры конца XVIII- начала XIX века, парк Монрепо. Людвиг и Пауль Николаи создали пейзажный парк Монрепо в духе романтизма. Но парк в Выборге, сохраняя лучшие традиции пейзажных парков, имеет отличительные особенности. На них указывал Д. С. Лихачёв в книге «Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей» [5]. Он говорил о том, что северная тема в парке Монрепо носит мотивы финского эпоса и объяснял это  соседством с этой страной и сходством природы. 
Из всего скульптурного убранства усадьбы Монрепо с историей и легендами Финляндии был связан лишь один памятник — Вяйнямёйнену, установленный в 1831 г. на валуне, и стоявший в темном гроте меж скал в отдаленном уголке парка, называвшегося «Конец света». Он неожиданно возникал перед идущим по прибрежной тропе человеком. Это один из первых памятников, поставленных не реальному лицу, а литературному герою. В поэме «Имение Монрепо в Финляндии» Людвиг Николаи предназначал это место совсем другому герою – святому Николаю:
Там, где сужается долина, вдалеке

Скалу ущелье раскололо,

Но вертикально поднимается она.

Ущелья узкий желоб вниз стремится,

Скала вверх тянется и, словно острие,

Невероятными уступами встает

И достигает высшей точки.

Уступ, что на вершине острия, -

Скамеечка для верхнего пространства,

Где редкая трава, и корни, и песок,

И дерево гнилое. А на уступе нижнем

Огромный камень среди щебня лег.

И Николай Святой стоит на камне. [4]
Название скульптуры «Святой Николас» писалось почти весь XIX в. под изображениями скульптуры Вяйнямёйнена. 
В 1840 г.  П.А. Николаи писал о скульптуре Вяйнямёйнену: «Сын претворил в жизнь в изменённом виде ранее не осуществлённую идею создания храма главному богу древних финнов - Вяйнямёйнену - изобретателю музыки и кантеле, основателю финской духовной культуры».

2.3.2. Описание памятника.
Сначала Пауль Николаи, служивший тогда русским посланником в Дании, заказал монумент местному скульптору Г. Борупу. Тот изобразил легендарного финского героя в виде античного бога. Одной рукой он держал свой музыкальный инструмент кантеле, а другой указывал на небо. Легенда рассказывает, что певец сам создал этот музыкальный инструмент. Струнами кантеле стали золотистые кудри юной красавицы. Звери, птицы, рыбы, леса и горы сходились слушать волшебную игру музыканта. Звуки кантеле будто бы разрушали козни врагов, приносили счастье угнетенным и обездоленным. В 1856г. писатель А. Милюков, видевший памятник, так описывал его: «Статуя Вяйнямёйнена, в настоящий человеческий рост, стоит на пьедестале. Финский Аполлон держит в одной руке кантеле, а другой ударяет по струнам, рот полуоткрыт, глаза подняты к небу и кажется, вдохновенная руна льётся вместе со слезами... Смотря на статую, узнаешь того бога финской мифологии, который, носясь по синему морю, силой божественного слова творил острова, заливы и подводные камни»
. В своих «Очерках Финляндии», опубликованных в 1856г., Милюков также восхищается этим замечательным памятником: «Но лучшее место находится в конце сада, где на берегу залива, в небольшом ущелье, обставленном высокими скалами, поставлена статуя Вяйнямёйнена. Нельзя найти более поэтического места для финского бога поэзии: кругом виднеются вековечные граниты, одетые серым и зелёным мохом, мрачные сосны и ели, густо переплетенные ветвями, а внизу неподвижные воды извилистого залива. Здесь в малом виде вся Финляндия, с её мрачной поэзией… »
.  
2.3.3. Новый вариант скульптуры.
После того как в 1871 г. была разбита гипсовая скульптура стоящего Вяйнямёйнена, на том же, сохранившемся до сих пор, камне была установлена другая. Новый вариант памятника заказали молодому тогда финскому скульптору Й. Таканену. Его работу установили в 1873 году на прежнем постаменте — обломке скалы, стоящем там и поныне. Вяйнямёйнен представал перед зрителями также поющим руны, сидя с кантеле на коленях. Правой рукой он перебирает струны инструмента, а левой рукой – приподнятой в экспрессивном жесте, словно приветствует проходящих мимо или проплывающих по заливу. Немного откинутая назад голова героя создает впечатление, что Вяйнямёйнен продолжает петь свои руны и песни (см. Приложение 2). Скульптура хорошо вписалась в окружающие скалы и растительность, словно сливаясь с окружающей природой и становясь её частью. 
2.3.4. В годы лихолетья.
Выполненный из цинка памятник Вяйнямёйнену был утрачен в годы военного лихолетья. В финской литературе высказывались предположения о том, что весной 1940 года, возможно, предпринималась попытка вывести скульптуру в Финляндию по льду Северного залива. Мартовский рыхлеющий лед мог не выдержать и тяжелый монумент утонул. Однако поиски, предпринятые нашими водолазами, оказались безрезультатными, хотя они осмотрели большую площадь дна близ берега парка Монрепо. Поиски затруднило илистое вязкое дно залива, при малейшем прикосновении к которому вода становилась совершенно непрозрачной. Таким образом, тайна исчезновения и второй скульптуры Вяйнямёйнена остается пока неразгаданной.
2.3.5. Возвращение скульптуры Вяйнямёйнену.
Только в 2007 году на средства жителей Выборга в парк Монрепо вернулась скульптура героя карело-финского эпоса «Калевала» Вяйнямёйнена. Автор – петербургский скульптор – монументалист Константин Бобков около трёх месяцев работал над восстановлением по фотографии скульптуры абсолютно бесплатно, на энтузиазме. Константин Бобков рассказал, что он загорелся идеей сделать памятник Вяйнямёйнену, после того, как прочел в 1999 году в газете «Утро Петербурга» статью Татьяны Галютиной «Северная жемчужина» о парке «Монрепо». С этого момента и началась история создания памятника. Кстати, в Петербурге были отлиты только формы для памятника, а сам «Вяйнемяйнен» собирался прямо в парке, в здании котельной. Материалом послужил искусственный камень, состав которого придумал сам Константин Бобков.

02 июня 2007 на торжественном открытии скульптуры Вяйнямёйнену вспоминали Д.С. Лихачева, о том, как он мечтал о возрождении выборгского музея-заповедника. По сценарию гости праздника сначала собрались в усадьбе Николаи, где была открыта выставка, посвященная карело-финскому эпосу, и, в частности, Вяйнямёйнену. Здесь были представлены редкие издания «Калевалы», уменьшенная копия виновника торжества, детские работы, посвященные Калевале. После этого присутствующие послушали игру выборгского ансамбля «Русские узоры» и неспешным шагом двинулись на «Край света», где под тканью был скрыт известный сказитель. Памятник, кстати, стоял там уже неделю, так как смонтировали его заранее. Самым сложным было донести его до постамента - место отдаленное и на транспорте подъехать невозможно. Так что памятник, вес которого составляет примерно 600 килограмм, в буквальном смысле несли на руках. По пути к месту события гости праздника увидели... живого героя карело-финского эпоса, который, восседал на камнях, улыбался присутствующим и указывал левой рукой на каменный памятник. Кстати, живого Вяйнямёйнена (Андрея Горюнова) также можно назвать создателем (только не эпоса): он - главный архитектор института «Стройпроект», в разработках которого числятся реконструкция моста лейтенанта Шмидта, Вантового моста, кольцевой дороги и многое другое. Евгений Труфанов, директор музея-заповедника, сказал несколько приличествующих торжественному моменту слов, выразив попутно надежду, что с этого момента воссоздание облика парка пойдет намного быстрее, после чего предложил снять покровы. Вяйнямёйнен неохотно расставался с одеянием (ткань зацепилась за руку сказителя), но вскоре все-таки предстал перед зрителем во всей красе. Леена Лиски, консул по культуре представительства Финляндии в Санкт-Петербурге, отметила, что в этом Вяйнямёйнене явственно читается что-то славянское по сравнению с предыдущими датским и финским сказителями, и это говорит от том, что искусство и  творчество не имеет границ.
Выполнена скульптура из очень прочного материала - пудостского камня. Но даже он не смог противостоять вандалам: прошло всего три недели после открытия скульптуры  Вяйнямёйнену, а вандалы уже «постарались» - отломали Вяйнямёйнену пальцы…
«Пусть друзья услышат пенье,

Пусть приветливо внимают

Меж растущей молодёжью,

В подрастающем народе».
("Калевала" -9, руна 1)

2.4. Вяйнямёйнен в культурной жизни Выборга

В 1995 году Государственный музей "Выборгский замок" представлял вниманию посетителей выставку "На просторах "Калевалы", посвященную 160-летию со времени выхода первого издания карело-финского эпоса. Представленная на выставке карта исследовательских маршрутов Э. Леннрота, репродукции, фотографии конца XIX века с ландшафтами Северной Карелии, с сюжетами из жизни финнов и карелов позволяли оценить громадность пройденных финским фольклористом расстояний. На выставке экспонировалась антропологическая реконструкция Г. Лебединской, воссоздающая облик замечательного рунопевца, из фондов Института антропологии и этнографии имени Н.Н. Миклухо-Маклая. На выставке были представлены графические работы московского художника М. Мечева (из собрания Выборгского краеведческого музея), литографии петербургского художника Ю. Люкшина, живопись и графика выборгских художников А. Бакуна, М. Федорова, В. Солодских, работы в смешанной технике художников из Финляндии К. Ленто, А. Ранден, К. Тойванен.
В 2007 году, двенадцать лет спустя, в выставочном зале Выборгского замка действовала фондовая выставка, также посвященная "Калевале". Она готовилась с учетом наработок и результатов предыдущей, однако идею данной экспозиции можно сформулировать так: "Калевала" и другие виды искусства. Сотрудники нашего музея много работали в области популяризации карело-финского эпоса. Выставка сформировалась из поступивших за последние годы экспонатов, свидетельствующих о непрекращающемся интересе к одному из самых удивительных по своей содержательности эпосов, стоящих в одном ряду, например, со знаменитыми германским, испанским, южнославянским. В экспозиции были широко представлены картины. Особой гордостью являются работы выборгского художника Валерия Солодских (ныне покойного), несколько лет работавшего над полотнами - иллюстрациями к наиболее ярким образам "Калевалы". Интересно, что все картины написаны фломастером. Можно было увидеть возникшие в сознании художника образы кудесника Вяйнямёйнена, кузнеца Илмаринена, молодого Лемминкяйнена, девушки Айно, колоритно обрисована Лоухи - хозяйка страны Похьола. Валерий Солодских занимался скульптурой, музыкой, много работал по дереву. Музею достался один из горельефов, изготовленных талантливым мастером. Сам он назвал его "Илмаринен". Конечно, хотелось бы, чтобы таких замечательных людей знали в лицо, больше интересовались их уникальными работами. Также внимание посетителей могла привлечь коллекция свистулек-петушков. И, конечно, на выставке было множество книг, изданных в период с 1898 по 1990-е годы. Одна из самых старых, искусно оформленных, книга 1922 года на финском языке (издательство г. Порвоо), являвшаяся экземпляром коллекции известного краеведа Н. Турчанинова. Семь деревянных панно попали в наш «Выборгский замок», в общем-то, по счастливой случайности. Когда-то они украшали стены клуба "Балтика", но в свое время были переданы музею. Автор этих изумительных работ, к сожалению, точно не известен. Каждое из них представляет лик того или иного героя "Калевалы". Лишь опираясь на описания в тексте, можно предположить, кто есть кто. Время появления экспонатов предположительно 1970-е годы. Конечно, хотелось бы знать наверняка, кто создатель уникальной коллекции. Может быть, найдется свидетель или даже сам автор? Как правило, на подобных выставках всегда представлены работы детей, посвященные элементам карело-финского эпоса.
Волшебный мир «Калевалы» не может не увлечь любого, кто с ним хоть раз соприкоснется. Подобные выставки дают возможность другим не забывать свои исторические корни, помнить и хранить традиции. 
3.Заключение
Результатом моей работы над рефератом стало знакомство с национальной гордостью финского народа - фольклористом Элиасом Лённротом, с его знаменитым творчеством, с «Калевалой» и с его главным героем Вяйнямёйненом, а самое главное – я открыла для себя памятник герою финско-карельского эпоса Вяйнямёйнену в парке Монрепо, являющемся одной из основных достопримечательностей моего родного города.
Я даже не предполагала, что старинный эпос "Калевала" так популярен у моих современников. Герои поэмы помогают нам лучше понять наше прошлое, осмыслить настоящее, заглянуть в будущее. Становится понятно, что финский и русский народ близки в своих корнях, в своих стремлениях. Суть эпоса можно найти в руне тридцать девятой, где герои Калевалы отправляются за счастьем в одной лодке. Каждый мечтает о своем счастье, но поиски его приводят к единению людей. 
Пауль Николаи, изучая карело-финский эпос, понимал это единство, поэтому поселил мудрого Вяйнемейнена в русском парке.

И, конечно, поэтические достоинства эпоса будут являться источником вдохновения для новых поколений литераторов, художников, музыкантов.
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Элиас Лённрот
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1999г. издательство «Петрозаводск»
Приложение 3

Приложение 4

[image: image3.jpg]



Памятник Вяйнемёйнену 1920г.
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Памятник Вяйнемёйнену в Выборге 02-06-2007
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2004 год, издательство «Белый город»
Песнопевец Вяйнемёйнен
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Карта пос. Калевала
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Памятник в пос. Калевала
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Ha pedepat no TeMe «BsiiiHAMeliHeH B BbiOopre», BIIIONHEHHBIN yueHUIIeH 10-a
knacca COLLI Nel1 JleGeneBoii AHacTacuei.

Tema pedepara BeiOpaHa He ciaydaliHo: B 2007o0Tmedancs o0umnei
Biagenbila napka Monpeno Jlroasura I'enpuxa Huxonau u tam xe B mapke, Ha
npeXkHee MecTo Oblia yCTaHOBIECHA cTaTys BaliHameriHeHa.

ABTOpPOM IOAPOOHO pacCMOTpEeHa UCTOPUS BOSHUKHOBEHHUS B BriOopre
naMSITHUKA IUTepaTypHOMY repoto- BsitHsaMeliHeny, ero MecTo B «Kaneauey,
oTIpesieNieHo 3HaUeHUe CaMoro 310ca Kak B MUPOBOM TUTepaType, Tak U B
KyJbTYpHOM 13HU Bribopra. ABTOp nmoka3pIiBaeT CBOU MTO3HAHUA B 00JIacTh
Kapeso-huHCKOro GonbKiIopa, MpUBoAs necHu u3 «KaHnrtenerapy U aHAIU3UPYS
«Kanesany». Eil ynaerca foka3aTh BaXXKHYIO poJib BsaliHsaMeliHeHa B KU3HU
Bri6opra. O6pa3 riaBHOTO reposi paccMaTpUBaETCs Yepe3 NPU3My
MHOTOHAIIMOHAIIbHOMN KyJNbTypbl BbiOopra, ee mpeeMCTBEHHOCTH, YTO OCOOEHHO
LIEHHO U BaXXHO.

Bnusaue Kanesanel Ha BeiOopr paccMaTpuBaeTcs yepe3 apXUuTeKTypy,
KyJIbTYPHBIE TPAJUIIUHU, TOIIOHUMHUKY, B Pa3IM9IHble HCTOPUUYECKUE TIEPUOIBI

*u3HU Bribopra.
Ha ocHOBe MeCTHBIX KpaeBeq4eCKUX MaTepHalioB U JOKYMEHTOB, KOTOPhIE

U3y4eHbl aBTOPOM, B pabOTe MPUBOAATCS MHOT00Opa3Hbie POpMbI paboThI €
3MOCOM BBIGOPICKUMMU KpaeBelaMH, KpaeBeIUEeCKUMHU OpPTaHU3allusIMH,

nonynspuzanuu «Kanesansp B Beibopre.
JloCTOMHCTBOM pabOTHI ABJISETCS CAMOCTOSTENBHOCTE aBTOPA, CIIOCOOHOCTh

AHAJIN3UPOBATh, YMCHHUC 110JIb30BATHCA UMCIOHIMMCA MaT€pUuajioM, 4TO B
KOHCYHOM HTOTC CHOCO6CTByeT PACKPLITHIO TEMBEI. Y nagno JOIIOJIHAOT pa60Ty
WINTFOCTpal . B CJIOM, pa60Ta HHTEPECHA, COZCPIKATECIIbHA, [TO3HaBaTe/IbHa.

3aB. oTHeNIOM KpaeBeleHus bubnuorexu A.Aanro :





� Кантелетар. Избранные песни. М., «Современник», 1985, с.59-60.


� Там же. С.65-66.


� Эпос - древние исторически героические песни. Род  литературный, повествование о событиях, предполагаемых в прошлом.  Возникает в фольклоре (сказка, эпопея, историческая песня, былина). До 18 века - ведущий литературный эпос - эпическая поэма.


� Милюков А.П. «Очерки Финляндии» // Морской сборник. 1856г. т. 23, №9, с. 440-449


� В.Дмитриев. Монрепо. «Наше Наследие»,  1989г., №2, с. 156.
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